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Jacques Poulin has been described as the most North American of the contemporary francophone writers from Québec. His 1984 classic Volkswagen Blues takes the form of a road novel recalling the travels of French explorers as well as the cross-country treks of Lewis and Clark and of the Oregon Trail emigrants.  Protagonists Jack Waterman (a writer from Québec City) and Pitsémine,(a young Métis woman nicknamed La Grande Sauterelle) undertake a voyage of (self)discovery that leads them from the Bay of Gaspé to Saint Louis and then westward  to the Pacific coast. In two more recent works also featuring Jack Waterman, La Traduction est une histoire d’amour (2006) and L’Anglais n’est pas une langue magique (2009), characters continue to navigate through a network of recollections, both their own and those belonging to collective memory in Québec. This presentation will examine three key intersections in the formation of québécois identity as filtered through the lens of Poulin’s novels--French/Amerindian, French Canadian/English Canadian and Québécois/North American-- adopting the dual focus of historical fact and fictional (re)presentation. 

